潘 璐Lu Pan
panlu201506@163.com 
1388-363-8532

TRANSLATION EXPERIENCE AND ACHIEVEMENTS

Qualification 
Acquired the Qualification Certificate of Translator Level II of Translation Proficiency for the China Accreditation Test for Translators and Interpreters (CATTI)
	
Published Translation
	


The Glory and the Dream: A Narrative History of America, 1932-1972
Published by Citic Press Group in 2015.
· Translated approximately 70,000 English words of over 70 pages. 

	Part-time Translator May 2016 – July 2016
One Hour Translation, Israel
Translated Facebook posts between English and Chinese. 
· Translated around 40,000 English words and 30,000 Chinese characters.

Part-time Translator and Reviser March 2015 – December 2015  
	 

	TripAdvisor, Beijing
	


Translated reviews on hotels, tourist attractions and restaurants from English to Chinese and revised other translations. 
· Translated around 300,000 English words.
· Revised around 600,000 English words. 

	Full-time Translator
	December 2014 – February 2015

	Sichuan Lan-bridge Information Technology Co.,Ltd, Chengdu


Translated documents from nuclear power plants and water conservancy projects from Chinese to English.
· [bookmark: _GoBack]Translated about 150,000 Chinese characters. 

	Intern Translator and Editor
	July 2013

	www.huanqiu.com


Translated and edited English news.
· Published online three articles in Chinese.

EDUCATION

Sichuan International Studies University, Chongqing    September 2012 – July 2014
Degree: Master of English Translation

Xiamen University, Xiamen, Fujian    September 2006 – July 2010
Degree: Bachelor of Public Administration
